Odporacanie 1598 (2003)

Ochrana posunkovych jazykov v ¢lenskych statoch Rady Eurépy

1.

Parlamentné zhromazdenie pripomina svoje odporucanie 1492 (2001) o pravach

narodnostnych mensin a najmé bod 12.XIII o posunkovych jazykoch.

Zhromazdenie berie na vedomie tieto odpovede Vyborom ministrov na toto odporucanie,
ktoré su obsiahnuté v dokumente 9492. Lutuje vSak, Ze Vybor ministrov nesuhlasil
s vyhldsenim nazorov vyjadrené vyborom expertov Eurdpskej charty regionalnych alebo
mensinovych jazykov (ETS ¢ 148) a Vyboru pre rehabilitéaciu a integraciu ludi so
zdravotnym postihnutim (Ciasto¢na dohoda). Tato odpoved potvrdzuje, ak je potrebné
odovodnenie, zaujem Parlamentného zhromazdenia je, ze prava pozivatelov posunkového
jazyka by sa mali zahrnit do osobitného prdvneho néstroja, alebo do dodatkového
protokolu k charte, a to bez ohladu na to, ¢ moézu byt adoptované organizadciami

zastupujucimi nepocujucich ludi.

Zhromazdenie uzndva posunkové jazyky ako &ast kultirneho bohatstva Eurdpy. Je to

funkéna sudast jazykového a kultirneho dediéstva.

Zhromazdenie tiez uznava posunkové jazyky ako kompletné a prirodzené prostriedky
komunikacie pre nepocujlcich ludi.

Zhromazdenie sa domnieva, Ze oficidlne uznanie tychto jazykov poméze nepocujlcim
ludom, aby sa integrovali do spolo¢nosti a ziskali pristup k sudnictvu, vzdelaniu a

zamestnaniu.

Zhromazdenie uznava vyznam podrobného Studia poziadaviek, nutne posiliiuje
predchadzajuce politiky na pouzivanie posunkovych jazykov. To zdo6raziiuje potrebu

zapojit pouzivatelov tychto jazykov do procesu.

Zhromazdenie poznamenava, ze u mnoho clenskych Statov sa zaviedli programy na
podporu posunkovych jazykov. Hoci vsSetky skuUsenosti poukazuju na nedostatok
timocnikov posunkového jazyka, posilfiuje to silu dopytu po nich a zaroveri mdzu cerpat

pozitivne a inkluzivne socidlne davky pre tych, ktoré takéto sluzby poskytuju.

Zhromazdenie sa domnieva, Ze oficidlne uznanie posunkovych jazykov bude podporovat

odborné vzdelavanie, nabor a udrzanie vacsieho poctu timocnikov.



9. Z vyssie uvedenych dovodov a s vedomim, Ze iba opatrenia na eurdpskej urovni dovolia
rieSenie tohto problému, zhromazdenie odporuca, aby Vybor ministrov vypracoval
osobitny pravny nastroj tykajlci sa prav pouzivatelov posunkového jazyka, a preto:

a. treba poverit prislusné organy Rady Eurdpy, aby vykonali pripravné $tidium, v konzultacii
s ndrodnymi expertmi a predstavitelmi komunity nepocujlcich s cielom objasnit otvorené
otazky vo vztahu k ochrane pouzivania posunkovych jazykov,

b. treba definovat jasné ciele, ktoré sa maju dosiahnut, presné terminy musia byt dodrzané,
takisto musia sa najst prostriedky a metddy, ktoré budl pouzivané a si zaloZzené na
ucelenom Studiu poziadaviek, s moznostou Udasti reprezentantov obdianskych zdruzeni
zastupujucich pouzivatelov tychto jazykov,

c. zvazit vypracovanie dodatoéného protokolu k Eurdpskej charte regiondlnych alebo
mensinovych jazykov zahffajlcich posunkovy jazyk do charty, medzi neteritoridlne

mensinové jazyky (,jazyky bez Gdzemia“).

10. Zhromazdenie tiez odporuca, aby Vybor ministrov vyzval Clenské staty:
dat posunkovym jazykom pouzivanym na ich Gzemi formalne uznanie;
trénovat timoénikov posunkového jazyka a lektorov posunkového jazyka;

poskytnut vzdelanie v posunkovych jazykoch pre nepodujlcich;

a n T o

vyskolit uditefov a pripravit ich na pracu s nepocujicimi detmi a detmi so sluchovym

postihnutym;

e. vysielat televizne programy v posunkovych jazykoch a aby vysielané programy mali
preklad v titulkoch z hovoreného jazyka;

f. informovat nepodujucich a ludi so sluchovym postihnutym o pouZivanie posunkovych
jazykov;
vyuzivat novej technoldgie a spristupnit ich nepoéujicim lfudom;

h. uznat posunkové jazyky ako platni akademickd kvalifikdciu na beznych strednych
Skolach, aby bol rovnopravnym k ostatnym vyucovanym jazykom;

i. poskytnit nepodujucim ludom pravo si slobodne vybrat medzi ordlnym a bilingvalnym

Skolskym systémom;

j. dotovat vyddvanie nduénej literatary v posunkovych jazykoch.
Zhromazdenie prijalo tento text dna 1. aprila 2003 (11. zasadnutie).

Prekladatelia z anglického jazyka do slovenského jazyka: Linda Zajcsek, Roman Vojtechovsky
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Recommendation 1598 (2003)l

Protection of sign languages in the member states of the Council of Europe

1. The Parliamentary Assembly recalls its Recommendation 1492 (2001) on the rights of national
minorities, and particularly paragraph 12.xiii concerning sign languages.

2. The Assembly takes note of the reply by the Committee of Ministers to this recommendation, contained
in Document 9492. It regrets that the Committee of Ministers did not make a pronouncement on the
opinions delivered by the Committee of Experts of the European Charter for Regional or Minority
Languages (ETS No. 148) and by the Committee on the Rehabilitation and Integration of People with
Disabilities (Partial Agreement). This reply warrants, if any justification were needed, the Parliamentary
Assembly’s concern that the rights of sign language users should be incorporated into a specific legal
instrument, or into an additional protocol to the charter, without prejudging the position that may be
adopted by the organisations representing deaf people.

3. The Assembly recognises sign languages as the expression of Europe’s cultural wealth. They are a
feature of Europe’s linguistic and cultural heritage.

4. The Assembly also recognises sign languages as a complete and natural means of communication for
deaf people.

5. The Assembly takes the view that official recognition of these languages will help deaf people to
become integrated into society and gain access to justice, education and employment.

6. The Assembly acknowledges the importance of a detailed study of requirements, necessarily preceding
the framing of any policy on sign languages. It stresses the need to involve users of these languages in the
process.

7. The Assembly observes that a number of member states have introduced programmes in support of
sign languages. Although all experience a shortage of sign language interpreters, this demonstrates the
strength of demand and the positive and inclusive social benefits such services provide.

8. The Assembly takes the view that official recognition of sign languages will facilitate the training,
recruitment and retention of more interpreters.

9. For the above reasons, and in the knowledge that only action at European level will afford a solution to
this problem, the Assembly recommends that the Committee of Ministers devise a specific legal
instrument on the rights of sign language users, and accordingly:

1. instruct the relevant bodies of the Council of Europe to undertake a preparatory study in consultation
with national experts and representatives of the deaf community in order to clarify outstanding issues in
regard to the protection of the use of sign languages;
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ii. define clear goals to be achieved, exact deadlines to be met, and resources and methods to be used,
founded on a full study of requirements with the mandatory participation of associations representing the
users of these languages;

iii. consider drafting an additional protocol to the European Charter for Regional or Minority Languages
incorporating sign languages into the charter, among the non-territorial minority languages.

10. The Assembly also recommends that the Committee of Ministers encourage member states:
1. to give the sign languages used in their territory formal recognition;

i1. to train sign language interpreters and sign language tutors;

iil. to give education in sign languages to deaf people;

iv. to train teachers, in preparation for working with deaf and hearing-impaired children, in sign
languages;

v. to broadcast television programmes in sign languages, and make sign language subtitling of
programmes transmitted in spoken language a general practice;

vi. to inform deaf and hearing-impaired people about the use of sign languages;
vii. to utilise the new technologies and make them available to deaf people;

viii. to include sign languages as a valid academic qualification in mainstream secondary schools with
equal status to other taught languages;

ix. to grant deaf people the right to choose freely between oral and bilingual school systems;

X. to subsidise the publication of instructive literature in sign languages.

1. Assembly debate on 1 April 2003 (11th Sitting) (see Doc. 9738, report of the Committee on Legal
Affairs and Human Rights, rapporteur: Mr Bruce; and Doc. 9765, opinion of the Social, Health and
Family Affairs Committee, rapporteur: Baroness Knight).

Text adopted by the Assembly on 1April 2003 (11th Sitting).
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